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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality 
product. Familiarise yourself with the product 
before using it for the first time.

Read the following instruc-
tions for use carefully.
Use the product only as described 

and only for the given areas of application. 
Store these instructions for use carefully. When 
passing the product on to third parties, please 
also hand over all accompanying documents.

Class I medical device – This product 
is compliant with the Regulation 
(EU) 2017/745 (MDR) concerning 

medical devices. Please use our service if you 
have questions about the product or have 
trouble reading these instructions.

Package contents
1 x posture trainer
1 x instructions for use

Technical data 
Size		  Chest measurement
S–M		  84–100cm
L–XL		  100–116cm

Symbols used

Follow the instructions for use

Date of manufacture (year-month): 
2025-09

Manufacturer

Importer. Indicates the company that 
imports or has imported the medical 
device at the location

Usable until

Batch number

Model number

Product number

Medical device

CH Authorised representative in 
Switzerland

�Please ensure that you take note of the 
warning notices or safety information in 
the instructions for use

Instructions for use as PDF on the Lidl 
Service website

UDI Clear product identification. Displays a 
carrier that contains information on a 
unique device identification (UDI)

This product is compliant with the 
Regulation (EU) 2017/745 on medical 
devices.

Intended use
This product is manufactured for private use only 
and is reusable.
It is not a sports product and is not suitable for 
wearing during sport. Wearing the product 
regularly can support an upright posture or 
posture correction.

Indications:
•	for use with muscle tension and muscular 

imbalances

Do not use during or in the case of:
•	uncertainty about use
•	acute injuries
•	problems that arise
•	circulatory disorders

GB/IE/NI/MT
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Safety information
Important: read these instructions for 
use carefully and keep them in a safe 
place!

Life-threatening hazard! 
•	Never leave children unattended with the 

packaging materials. There is a risk of 
suffocation.

Risk of injury for children! 
•	Children must not be allowed to play with the 

product. Specifically inform children that the 
product is not a toy.

•	Bear in mind that children are playful and 
like to experiment. Avoid situations and 
behaviours that are not appropriate for the 
product.

•	The product must be stored somewhere that is 
inaccessible to children when not in use.

Risk of injury! 
•	No modifications may be made to the 

product!
•	If problems occur during use, remove the 

support immediately and consult a doctor.
•	Check the product for cracks and damage 

before each use.
•	Only use the product if it is in perfect 

condition, as described and for the specified 
areas of use.

•	Wear a T-shirt or long-sleeved shirt under the 
product.

•	Never put the product on so tightly that the 
blood circulation is impaired.

•	Do not wear the product for more than two to 
three hours at a time and a maximum of six to 
eight hours a day.

•	Do not wear the product while sleeping.
•	The product may only be used on skin that is 

not injured.
•	To avoid allergic skin reactions, the skin must 

be free of gels, greases, ointments, oils or 
similar substances.

Putting on the product
Note: the product is easiest to put on while 
standing.
Note: the hook and loop fasteners should be 
unfastened before putting on the harness, but the 
straps should be fed through the buckles.
1.	Pull the product on like a jacket by passing 

both arms through the loops (Fig. A).
2.	Pull the product tight using the loops at the 

ends of the straps (Fig. B).
Note: the product should sit comfortably and 
slightly taut on the body.
3.	Secure the hook and loop fasteners on the 

respective shoulder strap (Fig. C).

Storage, cleaning 
When not in use, always store the product clean 
and dry at room temperature. IMPORTANT! 
Never clean the product with harsh cleaning 
agents.
•	Before using the product for the first time, you 

should wash it thoroughly. Close the hook and 
loop fastener before washing.

•	After every two or three uses, another wash 
cycle is recommended.

•	After washing, you should rinse the product 
thoroughly.

•	Wash separately or with similar colours.

Disposal
Dispose of the product and packaging 
materials in accordance with current 
local regulations. Store the packaging 
materials (foil bags, for example) out of 

the reach of children. For further information 
about disposal of the product no longer needed, 
contact your local council. Dispose of the 
product and the packaging in an environmental-
ly friendly manner.

The Recycling Code distinguishes 
different materials to be returned for 
recycling. 

GB/IE/NI/MT
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The Code consists of the recycling symbol for the 
recycling process and a number that identifies 
the material.

Notes on the guarantee and 
service handling
The product was produced with great care and 
under continuous quality control. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH gives private end 
customers a three-year guarantee on this product 
from the date of purchase (guarantee period) in 
accordance with the following provisions. The 
guarantee is only valid for material and manu-
facturing defects. The guarantee does not cover 
parts that are subject to normal wear and tear 
and that are thus considered wear parts (e.g. 
batteries) and it does not cover fragile parts such 
as switches or parts that are made of glass.
Claims under this guarantee are excluded if the 
product has been used incorrectly, improperly, 
or contrary to the intended purpose, or if the 
provisions in the instructions for use were not 
observed, unless the end customer proves that 
a material or manufacturing defect exists that 
was not caused by one of the aforementioned 
circumstances.
Claims under the guarantee can only be made 
within the guarantee period by presenting the 
original sales receipt. Please therefore keep the 
original sales receipt. The guarantee period is 
not extended by any repairs carried out under 
the guarantee, under statutory guarantees, or 
as a gesture of goodwill. This also applies to 
replaced and repaired parts.
If you wish to make a claim please first contact 
the service hotline mentioned below or contact 
us by e-mail. If there is a guarantee case, then 
the product will be repaired or replaced free 
of charge to you or the purchase price will be 
refunded, depending on our choice. There are 
no further rights from the guarantee.
Your legal rights, in particular guarantee claims 
against the respective seller, are not limited by 
this guarantee.

IAN: 495197_2504

	� Service Great Britain 
Tel.:	 0800 404 7657 
E-Mail:	 deltasport@lidl.co.uk

	� Service Malta 
Tel.:	 80062230 
E-Mail:	 deltasport@lidl.com.mt

	 Service Ireland
	� Tel.:	 1800 101010 

E-Mail:	 deltasport@lidl.ie

Important note
All serious incidents that occur in connection with 
the product must be reported to the manufac-
turer and the pertinent authority of the member 
state in which the user and/or patient resides. 
Please consult the contact data for the company 
DELTA-SPORT in the instructions for use under 
“Notes on the guarantee and service handling”.

GB/IE/NI/MT
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hochwer-
tigen Artikel entschieden. Machen Sie sich vor der 
ersten Verwendung mit dem Artikel vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam 
die nachfolgende Gebrauchs-
anweisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Medizinprodukt der Klasse I – Die-
ses Produkt ist konform mit der 
Verordnung (EU) 2017/745 (MDR) 

über Medizinprodukte. Bitte wenden Sie sich an 
unseren Service, falls Sie Fragen zum Artikel 
haben oder Schwierigkeiten bestehen, diese 
Anleitung zu lesen.

Lieferumfang
1 x Haltungstrainer
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten 
Größe		 Brustumfang
S - M		  84 - 100 cm
L - XL		  100 - 116 cm

Verwendete Symbole

Gebrauchsanweisung beachten

Herstellungsdatum (Jahr-Monat): 
2025-09

Hersteller

Importeur. Zeigt das Unternehmen an, 
welches das Medizinprodukt am Ort 
einführt bzw. eingeführt hat

Verwendbar bis

Chargenbezeichnung

Modellnummer

Artikelnummer

Medizinprodukt

CH Bevollmächtigter in der Schweiz

Warn- oder Sicherheitshinweise in  
der Gebrauchsanweisung unbedingt 
beachten

Gebrauchsanweisung als PDF auf der 
Lidl-Service-Internetseite

UDI Eindeutige Produktidentifizierung. Zeigt 
einen Träger an, der Informationen zu 
einer eindeutigen Produktidentifizie-
rung (UDI) enthält

Dieses Produkt ist konform mit der 
Verordnung (EU) 2017/745 für 
Medizinprodukte.

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Dieser Artikel ist nur für den privaten Gebrauch 
hergestellt und wiederverwendbar.
Er ist kein Sportprodukt und nicht geeignet zum 
Tragen während des Sports. Durch regelmäßiges 
Tragen des Artikels kann eine aufrechte Haltung 
bzw. eine Haltungskorrektur unterstützt werden.

Indikationen:
•	zur Anwendung bei Muskelverspannungen 

und muskulären Dysbalancen

Nicht anwenden während oder bei:
•	Unsicherheit über die Verwendung
•	akuten Verletzungen
•	auftretenden Problemen
•	Durchblutungsstörungen

DE/AT/CH/BE
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Sicherheitshinweise
Wichtig: Lesen Sie diese Gebrauchsan-
weisung sorgfältig und bewahren Sie 
sie unbedingt auf!

Lebensgefahr! 
•	Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt 

mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr.

Verletzungsgefahr für Kinder! 
•	Kinder dürfen nicht mit dem Artikel spielen. 

Weisen Sie Kinder insbesondere darauf hin, 
dass der Artikel kein Spielzeug ist.

•	Beachten Sie den natürlichen Spieltrieb und 
die Experimentierfreudigkeit von Kindern. Ver-
hindern Sie Situationen und Verhaltensweisen, 
die nicht für den Artikel vorgesehen sind.

•	Der Artikel muss bei Nichtgebrauch unzu-
gänglich für Kinder gelagert werden.

Verletzungsgefahr! 
•	Es dürfen keine Modifikationen am Artikel 

vorgenommen werden!
•	Treten während des Tragens Probleme auf. 

entfernen Sie die Bandage sofort und konsul-
tieren Sie einen Arzt.

•	Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch 
auf Risse und Beschädigungen.

•	Verwenden Sie den Artikel nur in einwand-
freiem Zustand, wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche.

•	Tragen Sie ein T-Shirt oder ein Langarmshirt 
unter dem Artikel .

•	Legen Sie den Artikel  niemals so stramm an, 
dass die Durchblutung beeinträchtigt wird.

•	Tragen Sie den Artikel nicht länger als 2 bis 3 
Stunden am Stück und max. 6 bis 8 Stunden 
am Tag.

•	Tragen Sie den Artikel nicht während des 
Schlafens.

•	Der Artikel  darf nur auf nicht-verletzter Haut 
zur Anwendung kommen.

•	Zur Vermeidung von allergischen Hautreak-
tionen muss die Haut frei von Gelen, Fetten, 
Salben, Ölen oder ähnlichen Stoffen sein.

Anlegen des Artikels
Hinweis: Der Artikel lässt sich im Stehen am 
einfachsten anziehen.
Hinweis: Die Klettverschlüsse sollten vor dem 
Anlegen gelöst, die Gurte jedoch durch die 
Schnallen geführt sein.
1.	Ziehen Sie den Artikel wie eine Jacke an, 

indem Sie beide Arme durch die Schlaufen 
führen (Abb. A).

2.	Ziehen Sie mithilfe der Schlaufen an den 
Gurtenden den Artikel stramm (Abb. B).

Hinweis: Der Artikel sollte bequem und leicht 
gespannt am Körper sitzen.
3.	Sichern Sie die Klettverschlüsse am jeweiligen 

Schultergurt (Abb. C).

Lagerung, Reinigung 
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung 
immer trocken und sauber bei Raumtemperatur. 
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln 
reinigen.
•	Vor dem ersten Gebrauch des Artikels sollten 

Sie diesen gründlich waschen. Schließen Sie 
vor der Wäsche den Klettverschluss.

•	Nach jeweils zwei- oder dreimaligem 
Verwenden empfiehlt es sich, einen weiteren 
Waschgang durchzuführen.

•	Nach dem Waschen sollten Sie den Artikel 
gründlich durchspülen.

•	Separat oder mit ähnlichen Farben waschen.

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackungsmaterialien entsprechend 
den aktuellen örtlichen Vorschriften. 
Bewahren Sie Verpackungsmaterialien 

(wie z. B. Folienbeutel) für Kinder unerreichbar 
auf. Weitere Informationen zur Entsorgung des 
ausgedienten Artikels erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Entsorgen Sie 
den Artikel und die Verpackung umweltscho-
nend.

DE/AT/CH/BE
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Der Recycling-Code dient der Kennzeich-
nung verschiedener Materialien zur 
Rückführung in den Wiederverwertungs-

kreislauf (Recycling). Der Code besteht aus 
einem Recyclingsymbol für den Verwertungs-
kreislauf und einer Nummer, die das Material 
kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter 
ständiger Kontrolle produziert. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH räumt privaten End-
kunden auf diesen Artikel drei Jahre Garantie 
ab Kaufdatum (Garantiefrist) nach Maßgabe 
der folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie 
gilt nur für Material- und Verarbeitungsfehler. 
Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, 
die der normalen Abnutzung unterliegen und 
deshalb als Verschleißteile anzusehen sind (z. B. 
Batterien) sowie nicht auf zerbrechliche Teile wie 
Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
Ansprüche aus dieser Garantie sind ausge-
schlossen, wenn der Artikel unsachgemäß oder 
missbräuchlich oder nicht im Rahmen der vor-
gesehenen Bestimmung oder des vorgesehenen 
Nutzungsumfangs verwendet wurde oder Vorga-
ben in der Anleitung/Anweisung nicht beachtet 
wurden, es sei denn, der Endkunde weist nach, 
dass ein Material- oder Verarbeitungsfehler 
vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten 
Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können nur 
innerhalb der Garantiefrist unter Vorlage des 
Originalkassenbelegs geltend gemacht werden. 
Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkassen-
beleg auf. Die Garantiefrist wird durch etwaige 
Reparaturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher 
Gewährleistung oder Kulanz nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.

Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen 
zunächst an die untenstehende Service-Hotline 
oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbin-
dung. Liegt ein Garantiefall vor, wird der Artikel 
von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. 
Weitere Rechte aus der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewähr-
leistungsansprüche gegenüber dem jeweiligen 
Verkäufer, werden durch diese Garantie nicht 
eingeschränkt.

IAN:  495197_2504

	� Kundenservice Deutschland 
Tel.:	 0800 5435 111 
E-Mail:	 deltasport@lidl.de

	� Kundenservice Österreich 
Tel.:	 0800 447744 
E-Mail:	 deltasport@lidl.at

	� Kundenservice Schweiz 
Tel.:	 0800 56 44 33 
E-Mail:	 deltasport@lidl.ch

	� Kundenservice Belgien 
Tel.:	 0800 12089 
E-Mail: deltasport@lidl.be

Wichtiger Hinweis
Alle mit dem Artikel in Zusammenhang aufge-
tretenen schwerwiegenden Vorfälle sind dem 
Hersteller und der zuständigen Behörde des 
Mitgliedsstaates, in dem Anwender und/oder 
Patient niedergelassen sind, zu melden. Die Kon-
taktdaten der Firma DELTA-SPORT entnehmen Sie 
bitte der Gebrauchsanweisung unter „Hinweise 
zur Garantie und Serviceabwicklung“.

DE/AT/CH/BE
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Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article de grande 
qualité. Avant la première utilisation, familiari-
sez-vous avec l’article. 

Pour cela, veuillez lire 
attentivement la notice 
d’utilisation suivante. 

Utilisez l’article uniquement comme indiqué 
et pour les domaines d’utilisation mentionnés. 
Conservez bien cette notice d’utilisation. Si vous 
cédez l’article à un tiers, veillez à lui remettre 
l’ensemble de la documentation.

Dispositif médical de classe I – Cet 
article est conforme au règlement 
(UE) 2017/745 (MDR) relatif aux 

dispositifs médicaux. Veuillez nous contacter si 
vous avez des questions relatives à l’article ou si 
vous avez des difficultés à lire ce manuel. 

Étendue de la livraison
1 maintien postural
1 notice d’utilisation

Caractéristiques techniques 
Taille		  Tour de poitrine
S - M		  84 - 100 cm
L - XL		  100 - 116 cm

Pictogrammes utilisés

Respecter la notice d’utilisation

Date de fabrication (année-mois) : 
2025-09

Fabricant

Importeur. Indique l’entreprise qui 
importe ou a importé le dispositif 
médical sur place

Utilisable jusque

Numéro du lot

Numéro de modèle

Numéro d’article

Dispositif médical

CH Mandataire en Suisse

�Respecter impérativement les 
avertissements et les consignes de 
sécurité figurant dans la notice 
d’utilisation

Notice d’utilisation au format PDF sur le 
site Internet de Lidl Service

UDI Identification unique du produit. Affiche 
un support contenant des informations 
sur une identification unique de produit 
(UDI)

Cet article est conforme au règlement 
(UE) 2017/745 relatif aux dispositifs 
médicaux.

Utilisation conforme à sa 
destination
Cet article est fabriqué et réutilisé uniquement 
pour un usage privé.
Il n’est pas un produit sportif et ne convient pas 
pour être porté pendant le sport. Le port régulier 
de l’article peut favoriser une posture droite ou 
une correction de la posture.

Indications :
•	à utiliser en cas de tensions musculaires et de 

déséquilibres musculaires

Ne pas utiliser pendant ou en cas 
de :
•	incertitude quant à l’utilisation
•	les blessures aiguës
•	les problèmes qui surviennent
•	troubles de la circulation sanguine
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Consignes de sécurité
Important : lisez attentivement cette 
notice d’utilisation et conservez-la 
absolument !

Danger de mort ! 
•	Ne laissez jamais les enfants sans surveillance 

avec le matériel d’emballage. Il existe un 
danger de suffocation.

�Risque de blessure pour les 
enfants ! 

•	Les enfants ne doivent pas jouer avec l’article. 
Avertissez en particulier les enfants du fait que 
l’article n’est pas un jouet.

•	Méfiez-vous de l’instinct naturel de jeu et de la 
volonté d’expérimentation des enfants. Évitez 
les situations et les comportements qui ne sont 
pas adaptés à l’article.

•	L’article doit être rangé hors de portée des 
enfants lorsqu’il n’est pas utilisé.

Risque de blessure ! 
•	Aucune modification ne doit être apportée à 

l’article !
•	Si des problèmes surviennent pendant le 

port du bandage, retirez-le immédiatement et 
consultez un médecin.

•	Avant chaque utilisation, vérifiez que l’article 
n’est pas fissuré ou endommagé.

•	N’utilisez l’article qu’en parfait état, comme 
décrit et pour les domaines d’utilisation 
indiqués.

•	Portez un T-shirt ou une chemise à manches 
longues sous l’article.

•	Ne serrez jamais l’article au point d’entraver 
la circulation sanguine.

•	Ne portez pas l’article plus de 2 à 3 heures 
d’affilée et 6 à 8 heures par jour au 
maximum.

•	Ne portez pas l’article en dormant.
•	L’article ne doit être utilisé que sur une peau 

non lésée.
•	Pour éviter les réactions allergiques cutanées, 

la peau doit être exempte de gels, de 
graisses, de pommades, d’huiles ou de 
substances similaires.

Utilisation de l’article
Remarque : l’article est plus facile à enfiler en 
position debout.
Remarque : les scratchs doivent être détachés 
avant la mise en place, mais les sangles doivent 
être passées dans les boucles.
1.	Enfilez l’article comme une veste en passant 

les deux bras dans les boucles (fig. A).
2.	Serrez l’article à l’aide des boucles situées 

aux extrémités de la sangle (fig. B).
Remarque : l’article doit être confortable et 
légèrement tendu sur le corps.
3.	Fixez les bandes scratch sur la bandoulière 

correspondante (fig. C).

Stockage, nettoyage 
Lorsque vous n’utilisez pas l’article, rangez-le 
toujours dans un endroit sec et propre à une 
température ambiante. IMPORTANT ! Ne lavez 
jamais avec des produits de nettoyage agressifs.
•	Avant d’utiliser l’article pour la première fois, il 

convient de le laver soigneusement. Fermez le 
scratch avant le lavage.

•	Après chaque utilisation deux ou trois fois, il 
est recommandé d’effectuer un autre lavage.

•	Après le lavage, il est conseillé de rincer 
abondamment l’article.

•	Laver séparément ou avec des couleurs 
similaires.

Mise au rebut
Ce produit est recyclable. Il est soumis à 
la responsabilité élargie du fabricant et 
est collecté séparément.

Éliminez le produit et les matériaux 
d’emballage conformément aux 
réglementations locales actuelles en 
vigueur. Conservez les matériaux 

d’emballage (comme les sachets en plastique) 
hors de portée des enfants. Vous obtiendrez plus 
d’informations relatives à l’élimination du produit 
usagé auprès de votre commune ou de votre 
municipalité. Éliminez le produit et l’emballage 
dans le respect de l’environnement.
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Le code de recyclage est utilisé pour 
identifier les différents matériaux à 
retourner dans le cycle de recyclage. 

Ce code se compose du symbole de recyclage, 
représentant le cycle de recyclage ainsi que 
d’un numéro identifiant le matériau.

Indications concernant la 
garantie et le service après-
vente
L’article a été produit avec grand soin et sous 
un contrôle constant. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH accorde au client final privé 
une garantie de trois ans sur cet article à comp-
ter de la date d’achat (période de garantie) 
conformément aux dispositions suivantes. La ga-
rantie ne vaut que pour les défauts de matériaux 
et de fabrication. 
La garantie ne couvre pas les pièces soumises à 
une usure normale, lesquelles doivent donc être 
considérées comme des pièces d’usure (comme 
p. ex., les piles), de même qu’elle ne couvre pas 
les pièces fragiles, telles que les interrupteurs ou 
les pièces fabriquées en verre. 
Les réclamations au titre de cette garantie 
sont exclues si l’article a été utilisé de manière 
abusive ou inappropriée, hors du cadre de son 
usage ou du champ d’application prévu ou si les 
instructions de la notice d’utilisation n’ont pas été 
respectées, à moins que le client final ne prouve 
que l’article présentait un défaut de matériau ou 
de fabrication n’étant pas dû à l’une des condi-
tions mentionnées ci-dessus. Les réclamations au 
titre de la garantie ne peuvent être adressées 
pendant la période de garantie qu’en présen-
tant le ticket de caisse original. Veuillez pour 
cela conserver le ticket de caisse original. Ceci 
s’applique également aux pièces remplacées et 
réparées. Si vous avez des plaintes à formuler, 
veuillez d’abord contacter le service d’assistan-
ce téléphonique ci-dessous ou nous contacter 
par courrier électronique. 
Si le cas est couvert par la garantie, nous nous 
engageons - à notre appréciation - à réparer ou 
à remplacer l’article gratuitement pour vous ou à 
vous rembourser le prix d’achat. 

Aucun autre droit ne découle de la garantie.
Vos droits légaux, en particulier les droits de 
garantie contre le vendeur concerné, ne sont pas 
limités par cette garantie.

*�Article L217-16 du Code de la  
consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, 
pendant le cours de la garantie commerciale 
qui lui a été consentie lors de l‘acquisition ou 
de la réparation d‘un bien meuble, une remise 
en état couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient 
s‘ajouter à la durée de la garantie qui restait 
à courir. Cette période court à compter de la 
demande d‘intervention de l‘acheteur ou de la 
mise à disposition pour réparation du bien en 
cause, si cette mise à disposition est posté-
rieure à la demande d‘intervention. 
Indépendamment de la garantie commerciale 
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires 
dans les conditions prévues aux articles L217-4 
à L217-13 du Code de la consommation et aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la  
consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de conformité existant lors 
de la délivrance.
Il répond également des défauts de conformité 
résultant de l‘emballage, des instructions de 
montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a 
été mise à sa charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la  
consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S’il est propre à l‘usage habituellement at-
tendu d‘un bien semblable et, le cas échéant :
• �s‘il correspond à la description donnée 

par le vendeur et posséder les qualités que 
celui-ci a présentées à l‘acheteur sous forme 
d‘échantillon ou de modèle ;
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• �s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclara-
tions publiques faites par le vendeur,  
par le producteur ou par son représentant, 
notamment dans la publicité ou l‘étique-
tage ;

2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies 
d‘un commun accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial recherché par 
l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur 
et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la  
consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se 
prescrit par deux ans à compter de la déli-
vrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison 
des défauts cachés de la chose vendue qui 
la rendent impropre à l‘usage auquel on la 
destine, ou qui diminuent tellement cet usage 
que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en 
aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait 
connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit 
être intentée par l‘acquéreur dans un délai de 
deux ans à compter de la découverte du vice. 

Les pieces detachees indispensables a l’utili-
sation du produit sont disponibles pendant la 
duree de la garantie du produit.

IAN : 495197_2504

	� Service France 
Tel. :	 0800 919 270 
E-Mail :	deltasport@lidl.fr

	� Service Suisse 
Tel. :	 0800 56 44 33 
E-Mail :	deltasport@lidl.ch

	� Service Belgique 
Tel. :	 0800 12089 
E-Mail :	deltasport@lidl.be

*n’est valable que pour la France

Remarque importante
Tous les incidents graves liés à l’article doivent 
être signalés au fabricant et à l’autorité compé-
tente de l’État membre dans lequel l’utilisateur 
et/ou le patient sont établis. Pour connaître 
les coordonnées de la société DELTA-SPORT, 
veuillez consulter la notice d’utilisation sous 
« Indications concernant la garantie et le service 
après-vente ».
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Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een hoogwaardig 
artikel gekozen. Zorg ervoor dat u voor het 
eerste gebruik met het artikel vertrouwd raakt.

Lees hiervoor de volgende 
gebruiksaanwijzing zorgvul-
dig door.

Gebruik het artikel alleen zoals omschreven en 
voor het aangegeven doel. Bewaar deze ge-
bruiksaanwijzing goed. Geef alle documenten 
mee als u het artikel aan iemand anders geeft.

Medisch hulpmiddel van klasse I 
– dit artikel is conform de verorde-
ning (EU) 2017/745 (MDR) 

betreffende medische hulpmiddelen. Neem 
contact op met onze klantenservice, als u vragen 
over het artikel of problemen met het lezen van 
deze handleiding hebt. 

Leveringsomvang
1 x houdingstrainer
1 x gebruiksaanwijzing

Technische gegevens 
Maat		  Borstomvang
S - M		  84 - 100 cm
L - XL		  100 - 116 cm

Gebruikte symbolen

Neem gebruiksaanwijzing in acht

Productiedatum (jaar-maand): 
2025-09

Fabrikant

Importeur. Geeft aan welk bedrijf het 
medische hulpmiddel naar de plaats 
importeert of heeft geïmporteerd

Te gebruiken tot

Partijcode

Modelnummer

Artikelnummer

Medisch hulpmiddel

CH Gemachtigde in Zwitserland

Neem waarschuwingen en 
veiligheidstips in de gebruiksaanwijzing 
altijd in acht

Gebruiksaanwijzing als pdf-bestand op 
de Lidl-service-website

UDI Unieke hulpmiddelidentificatie. Geeft 
een etiket aan dat informatie over een 
unieke hulpmiddelidentificatie (UDI) 
bevat

Dit artikel is conform de verordening 
(EU) 2017/745 betreffende medische 
hulpmiddelen.

Beoogd gebruik
Dit artikel is uitsluitend vervaardigd voor 
particulier gebruik en kan worden hergebruikt.
Het is geen sporthulpmiddel en niet geschikt 
om tijdens het sporten te dragen. Door het 
artikel regelmatig te dragen, kan een rechte 
houding resp. een houdingscorrector worden 
ondersteund.

Indicaties:
•	voor gebruik bij gespannen spieren en 

musculaire disbalansen

Niet gebruiken tijdens of bij:
•	onzekerheid over het gebruik
•	acuut letsel
•	optredende problemen
•	doorbloedingsstoornissen

NL/BE
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Veiligheidstips
Belangrijk: lees deze 
gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en 
bewaar hem!

Levensgevaar! 
•	Laat kinderen nooit zonder toezicht alleen 

met het verpakkingsmateriaal. Er bestaat 
verstikkingsgevaar.

�Kans op lichamelijk letsel bij 
kinderen! 

•	Kinderen mogen niet met het artikel spelen. 
Wijs kinderen uitdrukkelijk op het feit dat het 
artikel geen speelgoed is.

•	Houd er rekening mee dat kinderen een 
natuurlijke drang om te spelen hebben 
en graag experimenteren. Voorkom dat 
het artikel op een manier wordt gebruikt 
waarvoor het niet is bestemd.

•	Het artikel dient buiten bereik van kinderen te 
worden opgeslagen wanneer het niet wordt 
gebruikt.

Kans op lichamelijk letsel! 
•	Het artikel mag niet worden gemodificeerd!
•	Verwijder de bandage onmiddellijk als er 

tijdens het dragen problemen optreden en 
raadpleeg een arts.

•	Controleer het artikel voor elk gebruik op 
scheuren en beschadigingen.

•	Gebruik het artikel alleen in goede staat, 
zoals omschreven en voor het aangegeven 
doel.

•	Draag een T-shirt of een shirt met lange 
mouwen onder het artikel.

•	Doe het artikel nooit zo strak om dat de 
doorbloeding wordt belemmerd.

•	Draag het artikel niet langer dan 2 tot 3 uur 
achtereen en maximaal 6 tot 8 uur per dag.

•	Draag het artikel niet terwijl u slaapt.
•	Het artikel mag alleen worden gebruikt op 

niet-beschadigde huid.
•	Ter voorkoming van allergische huidreacties 

moet de huid vrij van gel, vet, zalf, olie of 
soortgelijke stoffen zijn.

Artikel omdoen
Aanwijzing: het artikel kan het gemakkelijkst 
worden aangetrokken terwijl u staat.
Aanwijzing: de klittenbandsluitingen moeten 
worden losgemaakt voordat het artikel wordt 
omgedaan, maar de riemen moeten door de 
gespen zijn gehaald.
1.	Trek het artikel als een jas aan door beide 

armen door de lussen te halen (afb. A).
2.	Trek het artikel strak met behulp van de lussen 

aan de riemuiteinden (afb. B).
Aanwijzing: het artikel moet comfortabel en 
licht gespannen om het lichaam zitten.
3.	Maak de klittenbandsluitingen aan de 

desbetreffende schouderriem vast (afb. C).

Opslag, reiniging 
Bewaar het artikel wanneer u dit niet gebruikt 
altijd droog en schoon op kamertemperatuur. 
BELANGRIJK! Reinig nooit met agressieve 
reinigingsmiddelen.
•	U moet het artikel grondig wassen voordat 

u het voor het eerst gebruikt. Sluit de 
klittenbandsluitingen voordat u het artikel 
wast.

•	Het wordt aanbevolen om het artikel telkens 
te wassen, als het twee of drie keer is gebruikt.

•	Na het wassen moet u het artikel grondig 
spoelen.

•	Was het artikel apart of samen met wasgoed 
met soortgelijke kleuren.

Afvalverwerking 
Voer het artikel en de verpakkingsmateri-
alen af in overeenstemming met de 
actuele lokale voorschriften. Berg 
verpakkingsmaterialen (zoals bv. 

foliezakjes) op buiten het bereik van kinderen. 
Bijkomende informatie over de afvoer van het 
onbruikbaar geworden artikel krijgt u bij uw 
gemeente- of stadsbestuur. Voer het artikel en de 
verpakking milieuvriendelijk af.

NL/BE
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De recyclingcode dient om verschillende 
materialen voor recyclingdoeleinden te 
kenmerken. De code bestaat uit een 

recyclingsymbool voor de recyclingcyclus en 
een nummer dat het materiaal kenmerkt.

Opmerkingen over garantie 
en serviceafhandeling
Het artikel werd met de grootste zorgvuldigheid 
en onder permanent toezicht geproduceerd. De 
firma DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
verleent particuliere eindklanten op dit artikel 
drie jaar garantie, te rekenen vanaf de datum 
van aankoop (garantietermijn) en dit op grond 
van de volgende bepalingen. De garantie geldt 
alleen voor materiaal- en verwerkingsfouten. De 
garantie is niet van toepassing op onderdelen 
die aan een normale slijtage onderhevig zijn en 
daarom als slijtageonderdelen te beschouwen 
zijn (bv. batterijen) en evenmin op breekbare 
onderdelen zoals schakelaars of onderdelen die 
van glas gemaakt zijn.
Uit de garantie voortvloeiende claims zijn uitge-
sloten als het artikel onvakkundig, verkeerd of 
niet in het kader van de voorziene bepaling of in 
het kader van het voorziene gebruiksdoeleinde 
gebruikt werd of indien richtlijnen in de gebruiks-
aanwijzing niet in acht genomen werden, tenzij 
de eindklant aantoont dat er sprake is van een 
materiaal- of verwerkingsfout die niet op één van 
de hoger vermelde omstandigheden gebaseerd 
is.
Uit de garantie voortvloeiende claims kunnen 
alleen tijdens de garantieperiode op vertoon 
van de originele kassabon ingediend wor-
den. Gelieve daarom de originele kassabon 
te bewaren. De garantieperiode wordt door 
eventuele reparaties op grond van de garantie, 
wettelijke waarborg of coulance niet verlengd. 
Dit geldt ook voor vervangen en gerepareerde 
onderdelen.

Gelieve u bij klachten in eerste instantie tot de 
hieronder vermelde servicehotline te richten of 
met ons per e-mail contact op te nemen. Is er 
sprake van een garantiegeval, dan wordt het ar-
tikel door ons – naar onze keuze – voor u gratis 
gerepareerd, wordt het vervangen of wordt de 
aankoopsom terugbetaald. Verdere rechten op 
grond van de garantie bestaan niet.
Uw wettelijke rechten, in het bijzonder rechten 
op garantie tegenover de betreffende verkoper, 
worden door deze garantie niet beperkt.

IAN: 495197_2504

	� Service Nederland 
Tel.:	 0800 0249630 
E-Mail:	 deltasport@lidl.nl

	� Service België 
Tel.:	 0800 12089 
E-Mail:	 deltasport@lidl.be

Belangrijke opmerking
Alle in verband met het artikel opgetreden 
ernstige incidenten dienen bij de fabrikant en 
de bevoegde autoriteit van de lidstaat, waar 
gebruiker en/of patiënt gevestigd is/zijn, gerap-
porteerd te worden. De contactgegevens van de 
firma DELTA-SPORT vindt u in de gebruiksaan-
wijzing onder „Opmerkingen over garantie en 
serviceafhandeling“.

NL/BE
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Congratulazioni! Avete acquistato un articolo di 
alta qualità. Consigliamo di familiarizzare con 
l’articolo prima di cominciare ad utilizzarlo.

Leggere attentamente le 
seguenti istruzioni d’uso.
Utilizzare l’articolo solo nel modo 

descritto e per gli ambiti di applicazione indicati. 
Conservare accuratamente queste istruzioni d’u-
so. In caso di trasferimento dell’articolo a terzi, 
consegnare tutti i documenti insieme all’articolo.

Dispositivo medico di classe I 
– Questo articolo è conforme alla 
direttiva (UE) 2017/745 sui 

dispositivi medici. In caso di domande sull’artico-
lo o di difficoltà nella lettura di queste istruzioni, 
rivolgersi al nostro servizio clienti. 

Contenuto della fornitura
1 x correttore posturale
1 x istruzioni d’uso

Dati tecnici 
Taglia		 Circonferenza del torace
S-M		  84-100 cm
L-XL		  100-116 cm

Simboli utilizzati

Rispettare le istruzioni d’uso

Data di produzione (anno-mese): 
2025-09

Produttore

Importatore. Indica l’azienda che 
importa o ha importato il dispositivo 
medico nel Paese

Utilizzabile fino al

Codice del lotto

Numero del modello

Numero dell’articolo

Dispositivo medico

CH Mandatario in Svizzera

�Prestare tassativamente attenzione alle 
avvertenze e alle indicazioni di 
sicurezza contenute nelle istruzioni 
d’uso

Istruzioni d’uso in pdf disponibili sul 
sito internet di assistenza clienti di Lidl

UDI �Identificazione univoca del prodotto. 
Indica un supporto che contiene le 
informazioni relative a 
un’identificazione univoca del 
dispositivo (UDI)

Questo articolo è conforme alla 
direttiva (UE) 2017/745 sui dispositivi 
medici.

Uso conforme alla 
destinazione
Questo articolo è destinato al solo uso privato 
ed è riutilizzabile.
Non è un articolo sportivo e non è adatto a 
essere indossato durante l’attività sportiva. 
L’articolo, se indossato regolarmente, favorisce 
una postura corretta o la correzione della 
postura.

Indicazioni:
•	Da utilizzare in caso di tensioni o squilibri 

muscolari

Da non utilizzare nei casi indicati di 
seguito:
•	Incertezza sull’uso
•	Ferite gravi
•	Manifestazione di problemi
•	Disturbi della circolazione

IT/CH/MT
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Indicazioni di sicurezza
Importante: leggere attentamente 
queste istruzioni d’uso e conservarle.

Pericolo di morte! 
•	Tenere sempre il materiale di imballaggio 

fuori dalla portata dei bambini. Rischio di 
soffocamento.

Pericolo di lesioni per i bambini! 
•	I bambini non devono giocare con l’articolo. 

Informare i bambini in particolare del fatto 
che l’articolo non è un giocattolo.

•	Tenere in considerazione la naturale 
propensione al gioco e alla sperimentazione 
dei bambini. Evitare situazioni e 
comportamenti nei quali non è previsto l’uso 
dell’articolo.

•	In caso di inutilizzo, conservare l’articolo fuori 
dalla portata dei bambini.

Pericolo di lesioni! 
•	Non apportare modifiche all’articolo.
•	Nel caso in cui si manifestino problemi 

durante l’uso, rimuovere immediatamente 
l’articolo e consultare un medico.

•	Prima di ogni uso, verificare se l’articolo 
presenta strappi o danni.

•	Utilizzare l’articolo solo se è in condizioni 
perfette, nel modo descritto e per gli ambiti di 
applicazione indicati.

•	Indossare una maglietta o una camicia a 
maniche lunghe sotto l’articolo.

•	Non stringere mai l’articolo in modo da 
impedire la circolazione sanguigna.

•	Non indossare l’articolo per più di 2-3 ore 
alla volta e al massimo da 6 a 8 ore al 
giorno.

•	Non indossare l’articolo durante il sonno.
•	L’articolo può essere utilizzato solo su una 

pelle sana.
•	Per evitare reazioni allergiche, non applicare 

gel, grassi, balsami, oli o sostanze simili.

Applicazione dell’articolo
Nota: il modo più semplice per indossare 
l’articolo è restando in piedi.
Nota: prima di indossare l’articolo, aprire 
le chiusure a strappo, ma lasciare le cinghie 
inserite nei passanti.
1.	Indossare l’articolo come se fosse una 

giacca, facendo passare entrambe la braccia 
attraverso le aperture (fig. A).

2.	Tirare i capi della cinghia in modo che 
l’articolo sia aderente, aiutandosi con le 
aperture per le braccia (fig. B).

Nota: l’articolo dovrebbe essere indossato in 
modo che sia comodo e leggermente teso.
3.	Fissare le chiusure a strappo di entrambe le 

cinghie per le spalle (fig. C).

Conservazione, pulizia 
In caso di mancato utilizzo, riporre l’articolo 
a temperatura ambiente in un luogo asciutto 
e pulito. IMPORTANTE! Non utilizzare mai 
detergenti aggressivi.
•	Prima del primo utilizzo lavare a fondo 

l’articolo. Prima di lavarlo chiudere le chiusure 
a strappo.

•	Dopo aver indossato l’articolo per due o 
tre volte, si consiglia di effettuare un nuovo 
lavaggio.

•	Dopo il lavaggio risciacquare accuratamente 
l’articolo.

•	Lavare separatamente o con colori simili.

Smaltimento
Smaltire l’articolo e i materiali della 
confezione nel rispetto delle attuali 
normative locali. Conservare i materiali 
della confezione (come ad es. i 

sacchetti) in modo che non siano raggiungibili 
per i bambini. Presso la propria amministrazione 
comunale o cittadina è possibile ottenere 
ulteriori informazioni sullo smaltimento dell’arti-
colo alla fine del suo periodo di impiego. 
Smaltire l’articolo e la confezione nel rispetto 
dell’ambiente.

IT/CH/MT
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Il codice di riciclaggio serve per indicare 
i diversi materiali per il loro ritorno al 
ciclo di riutilizzo (recycling). Il codice è 

composto da un simbolo di riciclaggio per il 
ciclo di riutilizzo e da un numero che contraddi-
stingue il materiale.

Avvertenze sulla garanzia e 
sulla gestione dei servizi di 
assistenza
L’articolo è stato prodotto con la massima cura 
e sotto un continuo controllo. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH concede ai client 
finali privati, su questo articolo, tre anni di garan-
zia dalla data di acquisto (termine di garanzia) 
sulla base delle seguenti disposizioni. 
*�La garanzia vale solo per i vizi di materiale e 

di lavorazione. La garanzia non si estende alle 
parti soggette ad un normale degradamento e 
che siano quindi da considerarsi come pezzi 
soggetti a usura (p. es. le batterie) né ai pezzi 
fragili come ad es. interruttori oppure pezzi in 
vetro.

**�La garanzia vale per difetti del materiale o 
di fabbricazione. Questa garanzia non si 
estende a componenti del prodotto esposti 
a normale logorio, che possono pertanto 
essere considerati come componenti soggetti 
a usura (esempio capacità della batteria, 
calcificazione, lampade, pneumatici, filtri, 
spazzole…). 

La garanzia non si estende altresì a danni che 
si verificano su componenti delicati (esempio 
interruttori, batterie, parti realizzate in vetro, 
schermi, accessori vari) nonché a danni derivanti 
dal trasporto o altri incidenti.
Dalla presente garanzia sono escluse le richieste 
legate a casi di utilizzo non conforme oppure di 
abuso dell’articolo, oppure di utilizzo avvenuto 
non nell’ambito delle condizioni previste oppure 
del campo di impiego previsto, oppure in caso 
di non osservanza delle direttive riportate 
nelle istruzioni d’uso, a meno che il cliente non 
dimostri che sussista un vizio di materiale o di 
lavorazione che non sia riconducibile ad una 
delle circostanze riportate sopra.

Le richieste di garanzia possono essere avanza-
te solo entro il relativo termine, su presentazione 
dello scontrino originale di acquisto. Si prega 
quindi di conservare lo scontrino originale. 
Il termine di garanzia non sarà prolungato a 
seguito di eventuali riparazioni effettuate sulla 
base della garanzia, della garanzia obbligato-
ria prevista per legge oppure di accondiscen-
denza.
Ciò vale anche per le parti sostituite oppure 
riparate.
In caso di contestazione rivolgersi dapprima 
alla hotline di assistenza sotto indicata oppure 
mettersi in contatto con noi via e-mail. Laddo-
ve sussista un caso coperto dalla garanzia, 
l’articolo sarà – a nostra discrezione – da noi 
riparato gratuitamente, sostituito oppure sarà 
rimborsato il prezzo di acquisto. Non sussistono 
ulteriori diritti derivanti dalla garanzia. I vostri 
diritti giuridici, in particolare i diritti di garanzia 
obbligatoria prevista dalla legge nei confronti 
del relativo venditore, non sono limitati dalla 
presente garanzia. 

IAN: 495197_2504

	� Assistenza Italia 
Tel.:	 800781188 
E-Mail:	 deltasport@lidl.it

	� Assistenza Svizzera 
Tel.:	 0800 56 44 33 
E-Mail:	 deltasport@lidl.ch

	� Assistenza Malta 
Tel.:	 80062230 
E-Mail:	 deltasport@lidl.com.mt

*si applica solo alla Svizzera/Malta
**si applica solo all’Italia

Importante avvertenza
Tutti gli eventuali incidenti gravi collegati con il 
prodotto devono essere segnalati al produttore 
e alle autorità competenti dello stato membro 
nel quale l’utilizzatore e/o il paziente risiede. I 
contatti dell’azienda DELTA-SPORT sono riportati 
sulle istruzioni d’uso al paragrafo “Avvertenze 
sulla garanzia e sulla gestione dei servizi di 
assistenza”.

IT/CH/MT
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¡Enhorabuena!
Con su compra se ha decidido por un artículo 
de gran calidad. Familiarícese con el artículo 
antes de usarlo por primera vez.

Para ello, lea detenidamente 
las siguientes instrucciones de 
uso.

Use el artículo solo de la forma descrita y para 
los campos de aplicación indicados. Conserve 
estas instrucciones de uso a buen recaudo. 
Entregue todos los documentos en caso de 
traspasar el artículo a terceros.

Producto sanitario de la clase I – 
Este artículo es conforme al 
Reglamento (UE) 2017/745 (MDR) 

relativo a los productos sanitarios. Por favor, 
contacte con el servicio técnico en caso de tener 
preguntas acerca del artículo y, en caso de 
problemas, lea este manual. 

Alcance de suministro
1 corrector de postura
1 instrucciones de uso

Datos técnicos 
Talla		  Contorno del pecho
S-M		  84-100 cm
L-XL		  100-116 cm

Símbolos usados

Observar las instrucciones de uso

Fecha de fabricación (año-mes): 
2025-09

Fabricante

Importador. Indica la empresa que 
importa o ha importado el producto 
sanitario al lugar

Utilizable hasta

Denominación de lote

Número de modelo

Número de artículo

Producto sanitario

CH Apoderado en Suiza

Es imprescindible tener en cuenta las 
indicaciones de seguridad de las 
instrucciones de uso

Instrucciones de uso en formato PDF en 
la página web de Servicio Lidl

UDI Identificador único del producto. 
Indica un soporte que contiene 
información para la identificación clara 
del producto (UDI)

Este artículo es conforme al 
Reglamento (UE) 2017/745 relativo a 
los productos sanitarios.

Uso previsto
Este artículo se ha fabricado solo para el uso 
privado y es reutilizable.
No es un artículo deportivo y no es apropiado 
para el uso al practicar deportes. El uso regular 
del artículo permite apoyar una postura erguida 
o una corrección de la postura.

Indicaciones:
•	para la aplicación en caso de contracturas y 

desequilibrios musculares

No aplicar durante o en caso de:
•	dudas sobre la utilización
•	lesiones agudas
•	aparición de problemas
•	trastornos circulatorios
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Indicaciones de seguridad
Importante: Lea detenidamente estas 
instrucciones de uso. ¡Es imprescindible 
conservarlas!

¡Peligro de muerte! 
•	Nunca deje a niños sin supervisión con el 

material de embalaje. Existe peligro de 
asfixia.

¡Peligro de lesiones para niños! 
•	Los niños no deben jugar con el artículo. 

Advierta especialmente a los niños que el 
artículo no es un juguete.

•	Tenga en cuenta el instinto lúdico natural y 
el afán de experimentar de los niños. Evite 
situaciones y comportamientos que no estén 
previstos para el artículo.

•	El artículo se debe almacenar fuera del 
alcance de los niños cuando no se utilice.

¡Peligro de lesiones! 
•	No se debe efectuar ninguna modificación en 

el artículo.
•	Si surgen problemas durante el uso, retire 

inmediatamente el vendaje y consulte a un 
médico.

•	Compruebe antes de cada uso que el artículo 
no presenta desgarros y daños.

•	Use el artículo solo si se encuentra en 
perfecto estado, de la forma descrita y para 
los campos de aplicación indicados.

•	Lleve una camiseta de manga corta o larga 
debajo del artículo.

•	No tense el artículo nunca de tal manera que 
afecte al riego sanguíneo.

•	No lleve el artículo más de 2 o 3 horas a la 
vez y no supere un máximo de 6 a 8 horas 
diarias.

•	No lleve el artículo para dormir.
•	El artículo solo se debe aplicar sobre piel 

intacta y sin lesiones.
•	Para evitar reacciones alérgicas, la piel debe 

estar libre de geles, grasas, pomadas, aceites 
y sustancias similares.

Colocación del artículo
Nota: Resulta más fácil colocarse el artículo 
estando de pie.
Nota: Antes de la colocación, se deberían 
soltar los cierres de gancho y bucle, pero pasar 
las correas por las hebillas.
1.	Colóquese el artículo como una chaqueta, 

pasando ambos brazos por los lazos (Fig. A).
2.	Tense el artículo con la ayuda de los lazos en 

los extremos de las correas (Fig. B).
Nota: El artículo debería quedar aplicado en 
el cuerpo de manera que resulte cómodo y esté 
ligeramente tensado.
3.	Asegure los cierres de gancho y bucle en el 

respectivo tirante (Fig. C).

Almacenamiento, limpieza 
Si no va a utilizarlo, almacene siempre el 
artículo seco y limpio y a temperatura ambiente. 
¡IMPORTANTE! No lo limpie con productos de 
limpieza agresivos.
•	Antes del primer uso debería lavar 

cuidadosamente el artículo. Enganche el 
cierre de gancho y bucle antes del lavado.

•	Se recomienda volver a lavar el artículo 
después de cada dos o tres usos.

•	Después del artículo debería enjuagar el 
artículo a fondo.

•	Lávelo por separado o con prendas de 
colores similares.

Indicaciones para la elimina-
ción

Elimine el artículo y los materiales de 
embalaje conforme a la correspondiente 
normativa local vigente. Guarde el 
material de embalaje (como, p. ej., las 

bolsas de plástico) fuera del alcance de los 
niños. En su administración local o municipal 
podrá obtener más información sobre la 
eliminación del artículo usado. Elimine el 
artículo y el embalaje de forma respetuosa con 
el medio ambiente.
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El código de reciclaje se emplea para 
señalizar los diferentes materiales para 
su retorno al ciclo de reciclaje. El código 

se compone de un símbolo de reciclaje para el 
ciclo de aprovechamiento y un número que 
señaliza el material.

Indicaciones relativas a la 
garantía y la gestión de ser-
vicios 
El artículo ha sido fabricado con gran esmero y 
sometido a controles constantes. Para el mismo, 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
ofrece a los clientes finales particulares una 
garantía de tres años a contar desde la fecha 
de compra (periodo de garantía) con arreglo a 
las condiciones que se exponen a continuación. 
La garantía tiene validez únicamente para fallos 
del material y fabricación. 
La garantía no cubre las piezas sometidas a un 
desgaste normal y se consideren por ello piezas 
de desgaste (p. ej., pilas) así como tampoco 
a piezas frágiles como interruptores o piezas 
fabricadas en vidrio o cristal.
Se excluyen derechos derivados de esta 
garantía, si se ha realizado un uso incorrecto 
o abusivo del artículo o que no se encuentre 
dentro del marco del uso o ámbito de uso previs-
tos o si no se ha observado lo recogido en el 
manual de instrucciones, a no ser que el cliente 
final demuestre que existen fallos del material o 
fabricación no derivados de una de las circuns-
tancias expuestas anteriormente.
Las demandas derivadas de la garantía sólo 
podrán presentarse dentro del periodo de 
garantía exhibiendo el comprobante de compra 
original. Le rogamos, por ello, que conserve el 
comprobante de compra original. El periodo de 
garantía no se verá prolongado por ningún tipo 
de reparación realizada con motivo de la ga-
rantía, la garantía legal o como gesto de buena 
voluntad. Esto se aplica también a las piezas 
sustituidas o reparadas. 

Por favor, dirija sus quejas primero a la línea 
telefónica del servicio de atención al cliente que 
se indica a continuación o póngase en contacto 
con nosotros por correo electrónico. Si el caso 
está cubierto por la garantía, a nuestra elección, 
repararemos o cambiaremos gratuitamente el 
artículo o le restituiremos el precio de compra 
del mismo. De la garantía no se derivan otros 
derechos.
Esta garantía no limitará sus derechos legales, 
especialmente los derechos de garantía frente al 
vendedor correspondiente.

IAN: 495197_2504

	� Servicio España 
Tel.:	 900 984 989 
E-Mail:	 deltasport@lidl.es

Nota importante
Todas las incidencias graves que se produzcan 
en relación con el artículo deberán comunicarse 
al fabricante y las autoridades competentes del 
estado miembro en el que se encuentre domi-
ciliado el usuario y/o paciente. Encontrará los 
datos de contacto de la empresa DELTA-SPORT 
en el punto «Indicaciones relativas a la garantía 
y la gestión de servicios» de las instrucciones 
de uso.
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Muitos parabéns!
Com esta compra, optou por um artigo de alta 
qualidade. Antes de o utilizar pela primeira vez, 
familiarize-se com o artigo.

Leia com atenção o seguinte 
manual de utilização.
Utilize o artigo apenas conforme 

descrito e para as aplicações indicadas. Guar-
de este manual de utilização num local seguro. 
No caso de transferir o artigo para terceiros, 
faça-o acompanhar de todos os documentos.

Produto médico de Classe I – Este 
produto está em conformidade com 
o Regulamento 

(UE) 2017/745 (MDR) de Dispositivos Médicos. 
Contacte o nosso serviço de apoio ao cliente 
em caso de dúvidas sobre o artigo ou se 
surgirem dificuldades na leitura destas instru-
ções. 

Volume de fornecimento
1 corretor de postura
1 manual de utilização

Dados técnicos 
Tamanho	 Perímetro do peito
S-M		  84-100 cm
L-XL		  100-116 cm

Símbolos utilizados

Respeitar o manual de utilização

Data de fabrico (ano-mês): 2025-09

Fabricante

Importador. Indica a empresa que 
importa ou importou o dispositivo 
médico no local

Utilizável até

Designação do lote

Número do modelo

Número do artigo

Produto médico

CH Representante autorizado na Suíça

�Observe impreterivelmente as 
instruções de aviso ou as instruções de 
segurança no manual de utilização

Manual de utilização disponível como 
PDF na página de apoio ao cliente do 
Lidl na Internet

UDI �Identificação inequívoca do artigo. 
Mostra um suporte que contém 
informações sobre uma identificação 
inequívoca do artigo (UDI)

Este artigo está em conformidade com 
o Regulamento (UE) 2017/745 relativo 
aos Dispositivos Médicos.

Utilização prevista
Este artigo destina-se apenas a utilização 
privada e é reutilizável.
Não é um artigo desportivo e não é adequado 
para ser usado em atividades desportivas. O 
uso regular do artigo pode ajudar a manter 
uma postura ereta ou corrigir a postura.

Indicações:
•	Para utilização em caso de tensões 

musculares e desequilíbrios musculares

Não utilize durante ou em caso de:
•	Incerteza quanto à utilização
•	Lesões agudas
•	Problemas que possam surgir
•	Problemas circulatórios
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Instruções de segurança
Importante: leia atentamente este 
manual de utilização e guarde-o!

Perigo de morte! 
•	Nunca deixe crianças sem supervisão com 

o material de embalagem. Existe risco de 
sufocamento.

�Perigo de ferimentos para 
crianças! 

•	As crianças não devem brincar com o artigo. 
Chame a atenção das crianças, em particular, 
de que o artigo não é um brinquedo.

•	Tenha em atenção o instinto de brincar 
natural e a vontade de experimentar das 
crianças. Evite situações e comportamentos 
não previstos para o artigo.

•	O artigo deve ser armazenado num lugar 
inacessível a crianças quando não estiver a 
ser utilizado.

Perigo de ferimentos! 
•	Não devem ser realizadas quaisquer 

modificações no artigo!
•	Se surgirem problemas durante a utilização, 

remova imediatamente as faixas e consulte 
um médico.

•	Antes de cada utilização, verifique se o artigo 
apresenta fissuras e danos.

•	Utilize o artigo apenas em perfeito estado 
conforme descrito e para as aplicações 
indicadas.

•	Use uma t-shirt ou uma camisa de manga 
comprida por baixo do artigo.

•	Nunca aperte o artigo demasiadamente para 
não a circulação sanguínea.

•	Não use o artigo durante mais de 2 a 3 horas 
seguidas e no máximo 6 a 8 horas por dia.

•	Não utilize este artigo enquanto dorme.
•	O artigo só pode ser usado sobre pele não 

lesionada.
•	Para evitar reações alérgicas na pele, esta 

deve estar livre de géis, gorduras, pomadas, 
óleos ou substâncias semelhantes.

Colocar o artigo
Nota: a maneira mais fácil de vestir o artigo é 
de pé.
Nota: os fechos autoderentes devem ser 
desapertados antes de colocar o artigo, mas as 
faixas devem ser passadas pelas fivelas.
1.	Vista o artigo como se fosse um casaco, 

passando ambos os braços pelas alças 
(Fig. A).

2.	Puxe o artigo firmemente usando as alças nas 
extremidades das faixas (Fig. B).

Nota: o artigo deve ficar confortável e 
ligeiramente ajustado ao corpo.
3.	Fixe os fechos autoaderentes na respetiva 

alça de ombro (Fig. C).

Armazenamento e limpeza 
Se não utilizar o artigo, guarde-o sempre seco, 
limpo e à temperatura ambiente. IMPORTANTE! 
Nunca efetue a limpeza com produtos de 
limpeza agressivos.
•	Antes da primeira utilização do artigo ele 

deverá ser bem lavado. Antes da lavagem, 
fechar o fecho autoaderente.

•	Depois de ser utilizado duas ou três vezes, 
proceder a uma nova lavagem.

•	Após a lavagem, o artigo deverá ser bem 
enxaguado.

•	Lavar em separado ou junto com cores 
semelhanes.

Instruções para a eliminação
Elimine o artigo e os materiais da 
embalagem de acordo com as normas 
locais vigentes. Mantenha os materiais 
da embalagem (como, por ex. saco de 

película) fora do alcance das crianças. Consulte 
a sua câmara municipal ou a sua junta de 
freguesia para obter outras informações para a 
eliminação do artigo fora de uso. Elimine o 
artigo e a embalagem de forma ambientalmente 
correta.
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O código de reciclagem destina-se a 
identificar diferentes materiais para a 
recirculação no circuito de reprocessa-

mento (reciclagem). O código consiste num 
símbolo de reciclagem para o circuito de 
revalorização e num número que identifica o 
material.

Indicações sobre a garantia e 
o processamento de serviço
O artigo foi produzido com grande cuidado 
e sob controlo permanente. A DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH concede aos consu-
midores finais deste artigo três anos de garantia 
a partir da data de compra (prazo de garantia) 
de acordo com as seguintes disposições. A 
garantia aplica-se apenas a defeitos de material 
e de fabrico. A garantia não se aplica a peças 
que estejam sujeitas a desgaste normal e que, 
por isso, são consideradas peças de desgaste 
(por ex. pilhas), nem a peças quebráveis, como 
interruptores ou peças fabricadas em vidro.
São excluídos qualquer direitos a esta garantia, 
caso o artigo seja usado de forma incorreta 
ou abusiva ou fora do âmbito da disposição 
prevista ou do âmbito de utilização previsto ou 
em caso de desrespeito das especificações do 
manual de operação, exceto se o consumidor 
final comprovar a existência de um defeito de 
material ou fabrico que não esteja relacionado 
com as circunstâncias acima mencionadas. 
Os direitos de garantia apenas podem ser 
acionados dentro do prazo da garantia com 
a apresentação do comprovativo de compra 
original. 
Por esse motivo, deverá guardar o comprovativo 
de compra original. O prazo de garantia não é 
alargado em caso de eventuais reparações ao 
abrigo da garantia, termos legais de garantia 
ou carência. O mesmo se aplica a peças substi-
tuídas ou reparadas. 
No caso de reclamações, contacte primeiro a 
linha de apoio indicada a seguir ou entre em 
contacto connosco por e-mail. 

Se for um caso de pedido de garantia, o artigo 
será reparado gratuitamente, substituído ou o 
valor da compra será reembolsado – de acordo 
com o nosso parecer. Não existem outros direi-
tos decorrentes da garantia.
Os seus direitos legais legítimos, em especial os 
direitos de garantia perante o fabricante, não 
são limitados por esta garantia.
Segundo a DL 67/2003, com a troca do apa-
relho dá-se início a um novo prazo de garantia. 
Depois de expirada a garantia, eventuais repa-
rações implicam o pagamento de custos.

IAN: 495197_2504
	� Assistência Portugal 

Tel.:	 800849000 
E-Mail:	 deltasport@lidl.pt

Nota importante
Todos os incidentes graves ocorridos em corre-
lação com o artigo devem ser comunicados ao 
fabricante e às entidades responsáveis do Esta-
do-membro, no qual o utilizador e/ou paciente 
é residente. Encontra os dados de contacto da 
empresa DELTA-SPORT no manual de utilização 
em “Indicações sobre a garantia e o processa-
mento de serviço”.
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